samkusumita

samkusumita, (1) adj. (= Pali id., cf. Skt. kusu-
mita; orig. denom. pple.), flowering, beflowered: (Vaisakha-
mase . . . varapravara-)-puspa-°te LV 54.20; (vrksas...)
°tah 85.17; °tesu s$alesu Mv i.220.7 = °tehi $alehi ii.22.8;
sahakiravanani °tani iii.80.12; fig., mahyam hrdayam
priti-°tam Mv iii.111.14; anantagunaratnajfiana-°ta-vimuk-
tiphalasusampannatvad LV 428.22; aparimitara$mi-°ta-
§ariram Dbh 83.1; also Gv 210.14, and in proper names
such as Naksatraraja-°tabhijfia etc.; (2) n. of the bud-
dhaksetra of Samkusumitarija: Mmk 4.16.

Samkusumitagandhottamarija, n. of a Tathigata
(distinguished from next, both in same line): Mmk 426.6.

Samkusumitarija, Mmk 4.16; 28.2, etc., or (more
often) °rajendra, Mmk 2.6 etc.; 63.24; 68.26; 71.18 etc.;
79.28; 426.5-6, n. of a Tathagata.

samketa, m. (in Skt. agreement, esp. rendezvous, and
agreed sign or gesture; in AMg. samkeya app. gesture in
general), (1) perh. gesiure, in next, q.v.; but it may mean
conventional term; (2) conventional designation, with im-
plication of unreality (see samketika): Mvy 2776, follows
vyavahira, q.v.; = Tib. brdah,-which may mean gesture;
token, symbol; explanation; word (the last prob. here, with
the above implication); (of the Tathigatakidya) samanyah
°tena, °tah paramarthena Saméadh 22.11, universal by
convention, a (mere) convenlion(al term) in very truth;
samketamatram evedam Lank 202.15 = 339.11; nama-
samjfid-samKketabhinive$ena . . . bAla§ cittam anusaranti
225.6; dharma-°ta evayam (this world) .. .°tac ca prthag-
bhiito na jato na nirudhyate 289.8-9 (vs); (ahvanaya) °to
Bbh 389.20, see vyavahdra; perh. here Mv i.78.10 (vs),
which is textually dubious, (pravartate tatha parisesa-
bhamisu, mss. °$esasu bhi®,) saimanyasamketanam niriipa-
nam (mss. °ketdni ripanam); the reading of the mss.
could be translated, so there are in use in regard to the
other stages (of a Bodhisattva) the common conventional
expressions of their forms (the meter is uncertain).

Samketarutapravesa, n. of a samadhi: Mvy 597
(Tib. brda dan sgra-la hjug pa, prob. penetration into
gestures, or perhaps conventional terms?, and sounds);
SsP 1423.16. Cf. prec.

samketika, f. °ki (cf. Skt. simketika; to samketa 2,
q.v., plus -ika), conventional, nominal, consisting of a mere
verbal expression: nama-°kim dharminam prajiaptim
avabudhya SsP 378.22; nama-°ki (so divide) dharma-
prajiaptir avaboddhavya 382.9; nama-dharma-samketiki
(text °taki) dharmaprajiiaptir 549.22.

samkrama, (1) m. (cf. next two; to sam-kram- in
mg. lransmigrate, recorded for Pali samkamati), passage
from one existence fo another, transmigration: LV 419.19
(vs), see s.v. samskara 1; sthipita-°ma ity ucyate 428.17
(prose), he (Buddha) is called the one who has arrested trans-
migration; cyuti-°mah Mvy 2986; (2) m. or nt., a high
number: m., Mvy 7717, = Tib. sbar yas; nt., Mvy 7843
(so read with v.l. and Mironov, text samgramam) = Tib.
id., cited from Gv 133.4 (in Gv 105.23 corruptly $akra).

samkramaka (see prec.; sam-kram- plus -aka), one
who lransmigrales: na samkramako ’sti kascit (mss.) LV
420.10 (vs).

samkramana (nt.; see prec. two; sam-kram- plus
-ana), transmigration: LV 419,20 (vs), see s.v. sam-
skéra 1,

samkramanaka, nt. (also m. or {.?), pl. °kani Mvy
5585 = Tib. bsti khan, rest-house, private pavilion (acc.
to Das, privale house, sanctum); Chin. room or house for
lying down; Jap. private (rest) room; urdhvi (on a wall)
ekd nibaddhd °paka (mss. °pakah) Divy 220.22; (in a
city; grhah katagara) harmyah prasadia... avalokanaki
‘nakad 221.29; prob. pavilion for rest or private amuse-
ment, which might or might not be on a wall or roof.
(Divy Index gallery.)

samkranti-drsti (cf. BR s.v. samkranti 3); the view
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of the Samkrdanti(-vadin) school, acc. to Wassiljew, a branch
of the Sautrdntikas, so named (257, transl. 284) because
they taught the lransmigration (samkranti = samkrama
1) of the skandhas; mentioned as heretical in: °ti-vigatena
pratisthdsamatabhinirvrttiimisprinted °narvrtti)-jiiinena
Gv 469.10.

samkramani, n. of a kind of magic (vidya): Divy
636.26. .

samklis$yati, °te (= Pali samkilissati, ppp. sam-
kilittha; Skt. in other mgs.; samklista obscured, soiled, of
a mirror, pw), becomes soiled: Divy 57.19 aklistani vasamsi
samkli§yanti; KP 99.2 (cittam ...) upakle§e samkli§yate
(cited Siks 234.8, kledair upakli$yate; read in KP upa-
klesaih); AsP 203.1-2 na ca...prajiiapiramita kamcid
dharmam allyate na kamcid dharmam samkli§yate (text
°syate) na kamcid dharmam parigrhnati, . . . does not cling
to any dharma (condition of existence), does not soil itself
on..., does nol lake lto ilself...; ppp. samklista, soiled,
impure Bbh 40.11 °ta-cittah; Ud xi.3, of tapah (oldest ms.
has samkilista, semi-MIndic, the epenthetic i supported
by meter); Dbh -68.10 °ta-viSuddhaya$ ca (lokadhitor),
impurely (imperfectly) purified, in contrast with ekénta-
pariSuddha, completely purified, line 11; 58 16 klesacarya-
samklista bodhisattvacaryd; Jm 98.21 su-samklistam, of
the mode of life of a crow; Gv 263.16 lokadhatiin sam-
klistan, soiled, contrasted with pari§uddhan, same line;
534.23 samklistanam sattvanam visuddhaye; neg. a-sam®,
not impure, Mvy 167 °tah sarvadharmah; Mv i.134.7
°ta-pratibhanas ca (of Bodhisattvas); Bbh 303.15 asam-
klista-dana-ta; 308.4 samklistam varjayitva asamklistam
dénam dadati; in contrast with vyavadayate, °ti, q.v.,
Siks 263.15; SsP 140.14; AsP 399.14, 15,

samkleda, in Mv iii.357.13 (prose) samkile$a, m.
(= Pali samkilesa; to prec.; in Skt. suffering, see below),
defilement, impurity: esp. in contrast with vyavadana,
q.v. for Mvy 126; Mv iii.321.6; 357.13; Divy 616:23; LV
433.141.; Av ii:188.9; Siks 172.11; KP 59.2; Bbh 99.10;
215.7; dhyanadinam samaésato dvau samkle$au; apraptesu
caisu praptaye vibandha-(q.v.)°$ah ... priptesu -caisu
tadbhamikam Kklesa-paryavasthdnam anuéayo va Bbh
388.5-8; ragadvesamohéadikat sarvasamklesic Bbh 40.10;
others Bbh 55.7; 83.14; Siks 136.4; Lank 156.9 (where
$uddhih replaces vyavadianam in contrast, in a vs); manu-
syaduhkhadiridrya-°§a-dosdm$ ca prajandti Dbh 58.22
(here °$a may have its normal Skt. mg., see above).

samksayati (unless error, can only be hyper-Skt.,
prob. for Pali samkhayati, or the like, §2.25, = Skt.

- samkhyati), reckons, figures, in the sense of reflects: puro-

hitah °ti (there follows a private reflection) MSV i.27.7.

samksipa-viksipa, adj. (cf. Skt. vi-ksip-, sam-
ksip-), prob. better taken as two separate words, lit. nar-
row and wide, limited and exfensive; applied either to
creatures (sattva) or to their thoughts (cittani; so Fou-
caux); in either case meant together to include all: (yavanta
sattva nikhilena triyadhvayuktih, cittani caitasikasamjiii
vitarkitani,) hinah prapita tatha samksipa viksipad ye,
(ekasmi cittaparivarti prajani sarvan) LV 151.(12-)14(-15),
vs, (all creatures. .. and their thoughts...,) low and ex-
cellent, also limiled (narrow) and broad, he (the Bodhisattva)
knows all of them in a single instant (‘turn of thought’);
Tib. rgya chun yans pa dag, of limited extent and broad.

Samksiptabuddhi, n. of a former Buddha: Mv
1.138.13.

samksiptena, adv. (instr. of Skt. samksipta; = Pali
samkhittena; Skt. uses samksepit, see LV below), in brief,
in summary: °tena paficopddinaskandha duhkha Mv
ii1.332.4 (in the first Noble Truth; Pali samkhittena, e. g.
Vin. i.10.29, but LV 417.7 samksepdt, as in Skt.); ity
ucyate °tena na punar vistarena Sukh 44.17; sadhu me
Bhagavams tatha °tena dharmam de$ayatu Divy 37.8;
others Gv 465.16, 26; 496.15; et al.



